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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre 12 korona. 
Fél évre 6 „ 
Negyed évre • 3 „ 
Vidéki eldllzetSk bélyegköllsége egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZATHMARY ZOLTÁN. 

Szerkesztősig és kiadóhivatal Simonffy-ntca 1/c 
földszint balra. (Piac felb'l 3-ik ajtu.) 

Hirdetések feladhatók avarosi nyomdában Dózsa 
György kö'nyvelö kezeihez is. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIAC-U. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 
gummiárú gyári raktára. TELEFON 644. 

Végh Gyula, szűcsmester 
• • • *t I I I M ****** , , 1 1 m i l l l l t u t H M l > l l I I ) U | 

Elsőrangú modern szücsárú vál­
lalata oooooooooooooooooooooo 
Kész árúkban a legnagyobb vá­
laszték. — Boák és karmantyúk 

\ dúsan felszerelt raktára ooooo 
****» > M •-»•»-» ****** mt><*< . • m m m i t u 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

* Fehértói Béla 1 
7S> 

elsőrangú és legolcsóbb 
temet kezesi intézete pl 
Debrecen, Csapó-u*4 É I •M--M- Telefonszám 11—85. • • • • 

HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
I Most nyílt meg Szent Anna-u. 3. sz. alatt 

1 GOLDlHaRK budapesti halapgyáros § 
I debreoieDi sx^lonjaj^gjfQQSV GIZELLA | 

vezetése alatt, ahol kizárólag raktára 
van párizsi és bécsi eredeti modelleknek. 

Modern és a legjobb 
VIIM.VTEO* 

berendezések rendelje meg 
FÖLDVÁRI-nal 

üzleti telefon 168., gyári telefon 816. Tanuló felvétetik. 

A t a v a s z i idő beálltával ajánlón1 

férfi-, fiu- és leányka gyermek-
ruháimat, mely óriási választék­
ban van raktáron. 

N E U M A N N JVL. 
cs. és kir. udvari és kamarai szállító 

DEBRECZEN, Piac-u. 51- &b '£)al 

Orvosságot és vegyvizsgálatot 
PONTOSAN KÉSZÍT V V W V 

Dr, SZELÉNYI, Piac-utca 30. 
KOSSUTH-PATIKA. V W V W 

Dr. LISZT NÁNDOR orvos 
— Lakását DEÁK FERENC-ÜTCA m w 10-IK SZÁM alá helyezte át. • 

MAJERSZKY MIHÁLY 
a Debreczeni Villamos Vasút Részvénytársaság igazgatója 
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DEBRECZENISZEMLE 18. szám 

Böszörményi-ut 15. szám. Telefon szám 924. 
Kenyér, kifli, szemle s egyéb süte­
ményei a legolcsóbbak, legkifogás-
talanabbak és legláplálóbbak. :: 

Pontos és gyors szállítás házakhoz is. 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
műszei tárában 

Piacz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Piacz-
és Cs&pó-utoza sarkán, lévő volt Kálnai-féle üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. •••• 

MATTONI-FÉLE 

GIESSHUBLEE 
TERMÉSZETES ÉGVENYES 

SAVANYÚVÍZ. 

NŐI FÉRFI ÉS GYERMEKCIPŐK, KALAP 
ÉS URI DIVAT ÚJDONSÁGOK nagy választékban 

GLÜCKEDE 
oipö és uri divat újonnan berendezett nagy áruházában 
Debreczen, Piac-u. 22. Kossuth-u. sarkán. 
OLCSÓ SZABOTT ÁRAK. TELEFON 602. 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
| ^ különlegességek. ^ ^ 

M1HALOVITSJENO 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
asEBt LABORATÓRIUMA A „ K I G T Ö H O / , " . m a 

"DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
HMáÉmká VÁROSHÁZZAL SZEMBEN. «stp"» 

A bel- és kül­
földi gyógys7e-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
gyógys^irek,köt­
szerek, szépitö-
szerek — legna­
gyobb r a k t á i a 
Debreczen és vi-
::: dékéte. ::; 

j ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. i 
; P i a c - u t c a 1 0 . s z á m , s a j á t p a l o t a . 
: Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét- í 

állomány nyolcmillió korona. : 
: Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. : 
• Üzletágai: Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és • 
• jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbizások, hitel- '. 
; levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, • 
• Safe-deposit imagánletét pénztár.. '. 
; Affiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Nádudvari takarékpénztár • 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vániospércs. ! 

TO R LEY 
TALISfARH CRSIHO RÉSERVÉ 

l< 
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A LEGELEGÁNSABB 
7acco és zsakett ölíönyök, felöltők, doublé át­
meneti kabátok, szalon, sn.oking és frakkü'ön-
legességek, úgyszintén sikkes egyenruhák készülnek 

PRELOVSZRT ANDRÁS 
polgári és katonai egyenruha uri szabónál ooooo 
DEBRECZEN, KOSSUTH UTCZA 4. SZÁM. 

™ a»j^jjuA»»u»^jqq>jMMg,MsasjiiraMrf»Nfvr>NftirsaiqTO^ 

Donogán ̂ Somossy 
Debreczen, Kistemplom-bazár. 

Menyasszonyi kelengye. Kész fehér­
nemű. Női divat és szőnyeg árúház. 
Szabott árak. — Előzékeny kiszolgálás. 

gsregra- r^hHr**,M•*a**r.**,^J***MSK w « « « p . " " JEEEEHET-ÍJC BtlQBBBBBBI^B 

üj ruhaüzlet I Szolid, szabott árak 

TAVASZI IDÉNYRE 
legelegánsabb, divatos 
férfi-, fiu- és gyermeköltönyök, 
átmeneti kabátok, tavaszi 
felöltő különlegességek leg­
olcsóbban = = = = = 

Balázs Jenő 
férfi-, fiu és gyermekruha 
áruházában szerezhető be 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 61-IK SZÁM, 
Közgazdasági Bank mellett. Megyei telefon 6—28. sz. 

Mérték után megrendelt ruhák kiváló gonddal rö­
vid idő alat t elkészíttetnek. — Vidéki megrende­
lések gyorsan és pontosan elintéztetnek, oooooooo 

m 
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18 szán . 

Májusi hangok. 
Nem a reménykedés, sejtelmes vágyakozások,ha­

nem az igazi megujhodás,csupa életöröm hónapja ismét 
elkövetkezett ránk. A munkásság, a maga szociális­
politikai agilitásában egyetlen ünneppé avatta e hó 
első napját, mely olyan formán helyezkedik el a nép­
jogok kivívásáért folytatott küzdelmek világkróniká­
jában, mint a magyar szabadságharc történetében 
március 15-ike, mint a hivatalos Magvarország április 
11-kéje. 

Most a katholikus világ hivatalos ünnepe is 
igazán ünnepévé avatta volna ezt a szép napot, mely 
azonban épen olyan kevéssé volt ünnepi az idén, 
mint a március Í5-ike, amelynek vérszegénységéről 
szinte egyöntetüleg s egyhangúlag kellett kiállítani 
a bizonyítványt a magyar nemzet minden rangú és 
rendű honfijának, darabontjának egyaránt. 

Nem volt a csütörtökre virradó éjszaka sem olyan 
zenétől hangos, mint más években szokott lenni. 
Didergős fagyos május elsejékre emlékszünk, amikor 
Magyary Imre és szép emlékű Rácz Károly fiainak 
ugyancsak meggémberedett a kezük, annyi nóta 
járta, annyi kis leány hallgatta. 

Valami csöndes apathiába merült az egész ország 
a nagy rettegések után. Egy fél év óta kisért a háború 
réme s talán már bele is vágta vércse karmait mire 
e sorok megjelennek a szép, deli magyar legényekbe. 
Akik mennek csöndes megadással, de a lelkesedés 
minden legkisebb megnyilvánulása nélkül. 

Bezzeg más a hangulat csak Wienben is, nem is 
szólva a harci kedvtől izzó Montenegróról s a vér­
ontásra mindig kész szerbekről. 

Nagyon elszomorító perspektívát nyújtott ez az 
elmúlt félév. Csak most láttuk, hogy a kényelmében 
zavartalanul ülő magyarság mennyire nem volt el­
készülve semmi téren egy alaposabb megrázkód­
tatásra. 

Valamikor életünket, vérünket, anyagi java­
inkat büszkén helyeztük el a haza oltárán, később 
már a vitám el sangvinem sed avenam non idejében 
gondolkodóba estünk az anyagiakat illetőleg, de azért 
a magyar vitézségünkön nem hagyott a rozsda 
semmit. Most már egyformán remeg az ország minden 
tekintetben, véreért, pénzeért egyaránt. Pedig azt 
mondják illetékesek, hogy a monarchia külkereske­
delmének s általában gazdasági viszonyainak nagy 
kártevése rejlik a Nikita kis király okvetetlenkedése 
mellett. 

De hát manapság csakugyan örülünk, hogy 
élünk. S egyaránt kétségbeejtő ugy a kilátásba 
helyezett véráldozat, mint ama szomorú tény, hogy 
az értékpapírjaink napról-napra esnek. 

Soha ennél a mainál sivárabb korszakot még 
csak el sem gondolhatott a magyar nemzet krónika-
irója. Vájjon lehet-e más a mi közéletünk, mint 
amilyen, vájjon a pénz és önönmagunknak imádata 
állhalotl-e magasabb fokon valaha, mint ma. Ebben 
a tülekedő, egymásra irigykedő, szeretetlen kor­
szakban ? 

Szinte mindenféle ünnep kimegy ma már a 
divatból, amelyet ezelőtt valamely nagy korszakos 
esznek évfordulójaként ünnepeltek eleinte. 

Igazán mondjuk, hogy az ezideinél lelketlenebb, 
színtelenebb májusa talán soha sem volt a nem­
zetnek, 

Krónikás. 

SZEMLE ' á 

SAISON; 
Hangok FírenzébőL 

A Debrcczeni Szemle számára irta : UJFALUSSY AMADIL. 
(Folytatás.) 

Ilyen, sőt még hatásosabb saroklámpáival há­
rom homlokzattal, a Slro.zzi palota, valamint a 
Pilli is. Ez a szintén külön-külön terméskövekből 
álló, sima, széles falfelületekkel, egyszerű nagyságá­
val, sziklaszilárdságával ható épület, kincses kép­
tárnak szentélye. Általánosan ismert, nagyhírű fest­
ményeket látunk ott viszont, Murillo Mariáját a 
göndör Jézussal. Aztán a haloványszelid, Granducca 
Madonnát, meg a della Sediát, kissé profán kivitel­
ben, római szép nőt ábrázolóan, azonképpen Raffael-
től. Ott van Tizián La Bellája is, meg a vöröshaju 
Magdolna és Salvator Rózának, hihetetlen gonddal 
festett egynéhány csataképe, sok más drága fest­
mény társaságában. Csodálatos mennyire megtart­
ják élénkségüket a régi mesterek szinei, mennyire 
nem érinti őket az idő vasfoga. De különösen a ve­
lencei iskola képei elevenek, a florenziek inkább a 
formára helyeztek súlyt. 

De legjobban szeretem talán a Del Sartó Máriá­
ját, a delle Harpie-t. Arcában élet, gyengédség, 
valami ritka bájos nőiesség, vonzó van. Bámulom 
a Medeci Venust is, a nemes, de puha vonalokkal, 
gyönyörű profillal, kecses testtartással a Medeci 
gyűjteményből keletkezeti Galleria degli Uffizi-ban, 
gazdagságra s értékre a világ leggazdagabb kép­
csarnokában, amit meglepő hosszú folyosó köt össze 
a Pittivel. Csupa kép's kép között keresztül megy 
az ember a Ponté Vechion is, amelyen hajdan a 
Benevenutó Cellini ötvösbollja állolt. 

Porlyázó gondolataim akkora erővel ragadtak 
vissza a múltba, amint tova haladtam a régi hidra 
épült üzletek tetején, mini ha nem is a ma szülöttje 
lettem volna. A halalmas pápák és az ékköves, 
kösönfyüs szertartásos Medeci asszonyok, kevély 
urak, meg az ecset, véső híresei mind megelevened­
tek körülöltem. Csak éppen, hogy meg nem szólal­
lak s ki nem léptek a rámabilincsből kedveméri, 
olyan hiven visszaképzellcm magamat, a fuftok 
ragyogó haj dánjába. De röpke volt az álom ! Mi­
hamar visszafoglalt magának a zsarnok jelen.Tudatára 
kellett ébrednem, hogy egy uj idő hétköznapos 
emberfia vagyok, puszta érdeklődő, ha még olyan 
lelkes is. 

Ezredekre szóló gyűjtemények, kép és szobor­
kincsek a föld összes pénzén még egyszer meg nem 
szerezhelő tárháza az Uffizi galleria. Sem országok 
fejedelmei, sem vagyonkirályok, Vanderviltek hozzá 
nem juthatnak a Tizián urbinói Venusához, sem a 
Bolicelli csupabáj, Megneficat cimü, ünnepes áhí­
tatot sugárzó Madonnaképhez, sem a többihez, amely 
kizárólagosság, megvásárolhatatlanság még fokozot­
tabb becsal kölcsönöz megannyinak. 

Felejthetetlen benyomást gyakorol a Palazzo 
Vecchio is, a hajdani" köztársaság, majd Cosimo 
Medeci székespaloiája. Nagyobbóra Arnulfo Cambio, 
a leghíresebb épitőmesterek egyikének müve. A 
magas pártázatból kiemelkedő szegletes, keskeny 
toronv, karcsún nyúlik bele a kékséges olasz égbe. 
Udvara valóságos költemény, a Veroccenio-i'éle szob­
ros kúttal : a fiú a hallal. 

E palota előtt vetették máglyára Savonorollát 
ezen a téren, a Piazza della Signorián, mely régtől 
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4 DEBRECZENI SZEMLE 18. szám. 

fogvást a város központja, a köztársaság valóságos 
fóruma volt, van a régi Loggia dei Lanzi is. Nyitott 
csarnok remekmüvekkel, többek között a Beneve-
nuto Cellini bronz Perse.usával, Donatellonak Judit­
jával-Holofernesével. Ezek nemcsak a fölfogással, 
de a kidolgozással is hatnak, mig ellenben a Palazzo 
Vecchio előtt a Hercules Bandinellitől, Michelangelo 
versenytársától, vaskosságával, magasságával tűnik 
inkább föl. 

A kivül fekete-fehér márványos falfelülettel 
diszes és olaszgót stilusban tartott magas, sudár 
székesegyház, melynek kupoláját oldaltámasz nélkül 
nyolc pillér hordja, mint sok egyéb Firenzében, rend­
kívül való meglepődést váltott ki belőlem. Jónéhány 
templomban gyönyörködtem már, ám tüstént ez 
foglalta el az első helyet lelkesedésemben. Csupa 
nemes, fenkölt vonal és bensőség, jóllehet gőgös 
egyszerűség is csaknem ellentéte a Szent Péter 
székesegyháznak Rómában. Ugy mondják, a leg­
hatalmasabb templom ez. Méretei valóban fölemelők, 
de szerintem túlságosan pazar ahoz, hogy kellő­
képpen megihlessen, mert sok minden köti le a 
szemet. A Michellangeló márvány Pietája, ez a hab-
szerü csapadék csudamü azonban a szivemig hatott 
az egyik mellékkápolnában. 

(Folytatom.) 

A DAL. 
A Debreczeni Szemle számára irta: Baánj Elemér. 

Édes akkor dalba fogni, 
Hogy ha köny akar omobú, 
Vidor hangok visszaűzik, 
Egy a más után eltűnik. 

Óh, de hogyha ugy orozva 
Füledbe jut régi nóta, 
Tán egy része, tán egy hangja -
Oda van a dal hatalma ! 

Nem használhatsz semmit óvul, 
Fájó könycsepp csak kicsordul, 
S olyan hangos a sziv jajjá, 
Amint azt a dal siratja ! 

•» • • • •+ • •» •» • •+ •» • • • • • • • • • • • • • • • » • + • • • • + + + + + - » , » - » • 

Az unoka* 
A „Debreczeni Szemle" számára irta: Szabóné \oj)áll J. 

Nagymama, a szanatórium téli kertjében ko-
csizgatva, egy fiatal emberrel találkozott. Az ele­
gáns, sápadt arcú idegen kitért a kerekesszék előtt 
s mialatt tiszteletteljesen megemelte a kalapját, 
rávetette a tekintetét. 

Nagymama visszanézett rá, — mindig szerelte 
tudni, hogy micsoda figurája van annak, aki neki 
köszön — és meglátván e szép, sötét kék szemekel, 
megrebbent. Ilyen szempárt ő csak egyet látott 
még az életben s annak, aki e másolattal dicsekedik, 
okvetlenül összeköttetésben kell állania az erede­
tivel. 

Addig hajszolta az ápolónőjét, az unokalányáí, 
mig azok szerencsésen végére jártak mindennek 
és megszerezték azokat az adatokat, melyek ilyen 
helyen megszerezhetők. Az idegent Péterházy Dezső­
nek hiyják, a fővárosból való, állam-hivatalnok, 

' harmineöt éves és idegbajos. A hónap végéig marad 
s akkor már gyógyultan távozik erről a helyről. 

Nagymama egész éjjel nem aludt. Az ide­
gen jogosan viselte azokat a szép családi szeme­

ket. Péterházy, gondolta ő mindjárt, hogy Péter­
házy. S az időt számítva unokája lehet annak, aki­
nek a nevét bizonyos események után soha sem ej­
te t ték ki a nagymama házában s akire nagymama 
ennek folytán holtig emlékezett. 

Egy báléji álom volt az egész. De a régi emberek 
mindent nagyobbnak, többnek láttak, mint mi. 
A régi lányoknak nem voltak lenge báli ruháik és 
lenge viszonyaik, egy pillantásnak, egy kézszoritás-
nak, egy félénk szónak az emlékét épen olyan soká 
megőrizték, mint azt a pucoros ciccet, melyben 
először báloztak s melyből ruhácska még a tipegő 
unokának is jutott. 

Nagymama csak egyszer találkozott az öcegebb 
Péterházyval. Kevermesen a „Báránykához" címzett 
fogadó előtt. És belenézett a kék szemeibe — isten 
tudja hogy, pedig az akkor nem illett ám ! — abban 
a percben, mikor kilépett a kosárból... 

Igen, a kosárból. Ez nem tollhiba és nem hibás 
szedés, hanem igazi neve annak az alkalmatosság­
nak, mely nagymamát akkor a Bárányka elé szállí­
totta. Kevermesen nem volt gummikerekü, de üveges 
batár sem járt, pedig volt a nagymama színjében. 
Hiába fogták volna elé a négy tüzes feketét, még 
azokkal is elmerült volna a piacon, a templom előtt. 
Azon a híg habarcson akkoriban nem járt kerekes 
jármű csak kettévágott csónak, mely félig a vizi 
sportok s félig a közlekedés eszközei közé tartozott, 
továbbá ruhás kosár, mely némileg a kormányoz­
ható léghajó sikereire vágyott. Amazon a gyerme­
keket hordták iskolába, emezekben a bálkirálynő­
ket s a mamákat a Bárányka elé. Erős rudakra 
fűzve himbálózott ez a jármű mindenes fiu s a kocsis 
vállán, mialatt nagymama, fehér pucorokkal tele­
hintett rózsaszínű ciccruhában, kivágott, szalagos 
sarkatlan cipőcskékkel, birsalmalevél göndörített haj­
jal, a nyakában szalagra fűzött kereszttel és bodros 
szegélyű keztyüvel a bálba tartott. 

A Bárányka kapujában állott az a kék szemű 
legény. A széles vállú, a karcsú, a csinos bokáju, 
aki egy ügyes penderitésre kiemelte fészkéből a 
kis bálkirálynőt, de még a mamát is és eközben meg 
sem izzadott, még csak nem is nyögött. 

Aztán táncoltak polkát, mazurt, langausl, oly­
kor sóhajtottak és elmondták, hogy meleg van s a 
bál gyönyörű. Éjfékor az adorateur kávét ajánlóit 
fel két fánkkal. És ugy esett, hogy nagymama az 
egyik fánkot megette, mert éhes volt, hiszen a ruha­
derék tiszteletére két napig böjtölt már, de a másik 
fánk eltűnt nyomtalanul. Nyomtalanul mindenkinek, 
csak neki nem. Ő megtalálta a nyomát később is 
sokszor a ridicuelje fehér selyem bélésén s miután 
az emlékül eltett fánkot a mama útközben szintén 
megette, — pedig ő nem is böjtölt, de mindig is 
ilyen volt — a kis bálkirálynő azután a sok, sok évek 
át erre a foltra szorította az ajkát, erre hullatta 
a könnyeit.. . 

Más nem történt. A kék szemű legény soha 
sem tért löbbet vissza. A bálon tul egy egész világ 
választotta el őket egymástól. A lány gazdag volt 
s a fiu szegény... Akkoriban, abban a mesés kor­
ban, mikor a nagymamák éltek, arany-sárkányok 
őrködtek a küszöbön s ezt a sárkányt nem volt 
szabad legyőzni egvetlen leventének sem — becsü­
letből. . . 

Aztán múlt az idő. Nagymama férjhez meni s 
kelengyéjének kincsei közölt elvitte a kis foltos 
ridiculet. Jöttek a házi gondok, a gyermekek s nagy­
mama egész héten át nem éri rá a kék szemekre 
gondolni. De a vasárnap ezé volt. Leborult a családi 
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templom-szék párnás térdeplőjére s úgy imádko zott 
erőért, kegyelemért, hogy azokat a kék szemeket 
végre elfeledje. . . 

Harminc esztendeig imádkozott érte. Akkorra 
megnőttek gyermekei, meghalt a rangos, gazdag 
férje s nagymama azt mondta, hogy ezentúl csak a 
szegényekért, a betegekért, a rabokért s az árvákért 
imádkozik, mert azért a másikért imádkozni, ime 
harminc esztendeig is, hiába imádkozott. 

Emlékezett, hitt, szeretett és remélt. A jó isten 
maga is szépen segitette. Sikerült néhány jószándéku 
vőnek adni a lányait, akik csakhamar nyakára is 
hágtak az arany-sárkánynak. Mire nagymamának 
már csak egy férjhezadni való unokája maradt, csak 
igen csekély vagyonkábó éltek s nagymama végre 
bizhatott benne, hogy ezt a unokalányt nem fogják 
elhagyni becsületből... Mehet szegényhez is. Nagy­
mama babonásan ragaszkodott ahhoz, hogy jó férjek 
csakis a szegények közt lehetnek. 

És mikor megtudta, hogy ez a Péterházy is 
szegény — ami elképzelhető is, hiszen a nagyapja 
nem tudott gazdagon házasodni — nem nyugodott 
addig, mig meg nem ismerte, magához nem szoktatta 
s el nem küldte a zeneterembe duettet énekelni az 
ő leányunokájával. 

A fiatalok énekeltek, olykor elhallgattak, a 
kezük összeért, a tekintetük egymásba mélyedt, 
a fiatal ember hosszan, forrón megcsókolta a leány 
nyakát. Bár az érzelmek kifejezésére ők modernebb 
eszközöket választottak, mint amilyen volt egykor 
a sóhaj, a langaus, a fánk, abban az egyben ők is 
megegyeztek, hogy nagyon meleg van s gyönyörű 
a világ. 

Nagymama meglátta a kis vörös foltot az 
Olga nyakán s bár sokkal jobban szerette volna, 
ha a fánk nyomát látná a ridiculeön, de hát bele­
törődött már a változott iz'ésekbe s nem szólt. 

Különben- is sokkal nagyobb volt az öröme, 
mint hogy szólhatott volna. Csak magához kérette 
a legifjabb Péterházyt és kiküldte Olgát a szobából. 
Hogy ne unatkozzék, a kezébe nyomott egy Pálfy 
Albert-regényt. 

Ő pedig két anya s egy szerelmes lány minden 
sejtelmével várta a leánykérést. 

A legifjabb Péterházy készséggel nyilatkozott. 
Szereti Olgát s nőül akarja venni. De miután becsü­
letes ember.. . 

Nagymamának nyilallott a szive. Isten bocsássa 
meg, de gyűlölte a becsületet. Mennyi jónak az el-
rontója ! S ezért sietett még csirájában elfojtani a 
gyanúját és ragyogó szemekkel integetett, hogy 
már nincs, nincs. Semmi sincs, ami a becsületet 
visszariasztaná. 

Péterházy azonban komolyan beszélt tovább. 
Elmondta, hogy ő vagyontalan ember, becsületes 
és nem akarja kitenni a feleségét nélkülözésnek. 
Nemcsak a kenyérre gondol, mert hiszen azt épen 
meg tudja keresni egy férfi. De mi minden van még 
azonkívül ! A társas élet, fürdőzés, meglepetések, 
szórakozás. Ő tudja, hogy mivel tartozik egy nőnek 
s mi az, amit elő kell teremtenie s amit nem vesz­
tegethet el könnyelműen. Szóval, mielőtt Olgának 
nyilatkozna, tudni szeretné illetékes ajkakról, hogy 
mennyi a hozi és mennyi a kapi.. . 

Nagymama ugy nézett rá, mint egy riadt madár. 
Nem értette ugyan e két közkedvelt szót — nem volt 
ő jártas a zsurok tolvajnyelvében,— de hogy valami 
baj van, sejtette, mert hiszen .megint nagyon magya­
rázták a becsületet... 

Nem birt szólni s ezért a kékszemű unoka 
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tovább magyarázta az állapotot. Bővebbsn kifej­
tette, hogy a hozományról és az apanageról lenne szó... 

A tárgyba belemelegedett, magyarázott, bizo­
nyított. A hangja csengett, csattogott, szúrt, vágott 
és szavai alatt mindegyre mélyebbre, mélyebbre haj­
lott a csipkés fejkötő. Végre egy rövid sóhaj. Nagy­
mama elájult. 

GYILKOL... 
Gyilkol a mámor, ami megejt, 
Ha ajkad vérét szívhatom, 
Egy lángtengert ölelek átal, 
Amikor átfog két karom. 

De ha tudnám, hogy karjaid közt 
Az utolsó perc, amit élek, 
Én még akkor is csókolnálak, 
Én még akkor is ölelnélek. 

Zéta. 

(!) Majálisra készülnek itt is, ott is. Örömmel 
hirlelik a lapok a tervbe vett cécókat, de ugyanezen 
híreket olvasva,fsokaknak elborul az arca, révén 
nagyon-nagyon szomorú sejtelmeknek. Hátha a 
szupercsárdásban fáradnaÜan fiatalság, mire ezek 
a dátumok esedékesek lesznek, másutt járja a táncol. 
Nem piros arcú leányokkal, hanem piros vérre szomjas 
ellenfelekkel, akik Európa több évtizedes békéjét, 
kényelmes nyugalmát minden áron meg fogják 
zavarni ? ! És nem orgonavirágok, gyöngyvirágok 
illata kavarog az orrunk előtt, hanem a dögletes 
pusztulás atmoszférája. És ki tudja, hány hófehér, 
rózsaszínű és világoskék leányruhát kell majd feke­
tével felcserélni ? !. . . 

X Oláh Gábor ösineretlen. Előre is kijelentjük, 
hogy annak az Oláh Gábor címére küldött levélnek. 
a „Címzett ismeretlen" jelzéssel visszaküldött levélnek 
a dolgában nem a m. kir. posta a hibás. A posta 
nem distingválhat cim és cím között, a levél­
hordó nem helyezkedhetik irodalomtörténeti alapra. 
Hanem a bejelentő-hivatalban már nem idegbontó 
munkában kimerült postai szolgák vannak alkal­
mazva, hanem olyanok, akiket ha cserben hagy az 
adminisztráció pontossága, hát egyéb ismeretüket is 
igénybe kell venni, nem csak fiók-rendszerbeli tudá­
saikat. Teszem azt, a nyomtatott betűt is olvasniok 
kell tudni s néha-napján, ha kvaterkázás közben is, 
de némi újságot is csak el kell olvasniok s tudniok 
kell azt, hogy a debreczeni Oláhok közt van egy, aki, 
bár túlságosan szerény, mindennapi életet él, néha 
beszéltet magáról. Mikor teszem azt, beteg volt, min­
den újságban sürjen szerepelt a neve. Színdarabjait 
adták a színházban, valamennyi, talán 10 darab 
könyvéről legalább egyszer Debreczen mind a 20 lapja 
(mert összevissza van ennyi s olyikat naponta 10,000 
példányban is nyomják) megemlékezett róla. Persze 
vesztére a kollégiumi könyvtár könyvtárnokának. Oda 
pedig nem csak a bejelentő írnokai, de fogalmazói, 
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kapitányai se járnak. Istenem, hát hogy élnek, mit 
csinálnak szabad óráikban ezek az emberek Debre-
czenben, hogy Oláh Gábort jobban ismerik Buda­
pesten, mint nálunk ? ! Ebből a tényből látszik csak, 
hogy mit ér a mi közigazgatásunk u. n. segédhivatali 
személyzete ma még, mikor cívisek által beprotezsált 
csiszlikekből, tönkrement gubásokból s tb. áll. A gomb­
kötés, gubacsapás, párlakészilés, limárság kiment a 
divatból, csak a gubások, élhetetlen csizmadiák ma­
radtak meg olyan hivatalnokoknak, akiknek a hiva­
talhoz nagyon kevés ésszel szolgált a földöntúli hala­
lom . 

-f- Fertálykor. Elmúlt léhát a költözködések 
ideje is, melyeknek emlékét azonban még sokáig 
fogják lelkünkben megtartani , mind azok a kalami-
tások, amelyek a hurcolkodással, ezzel a nyomorú­
ságos ténykedéssel elkerülhetlenül összeköttetésben 
állanak. Törött lábú bútorok, tönkre silányított tük­
rök és képek még sokáig fognak igazai adni, hogy 
boldog halandó az, aki nem költözik, aki saját házá­
ban lakik. Az idén azonban a háziurak öröme sem 
volt teljes. Még mindig rengeteg lakás áll üresen, 
l ihnek oka a Debreczenben nagyvárosiasán fellendült 
építkezés és az általános nimoléság. Mindenki kisebb 
lakásba húzódik, albérletekkel spekulál stb. így 
azután az utóbbi napokban rengeteg szomorú arcú 
felebarátunk járkált nagy busán az utcán s pihent 
holfrahajszoUan a kávéházban. Ezek a szomorú em­
berek, ha nem háborúhoz közel álló hadköteles tar­
talékosok voltak, akkor minden bizonnval költöz­
ködtek. 

* 
— A Times, a nagy világ-ujság, a mi pénzünk 

szerint 5 fillérrel leszállította lappéldányainak árá t . 
Olyan formán hat ez a hir, mintha 6 filléréri árulná 
Nagy Árpád trafikja a Kuba-szivart . Korszakok 
jöttek, korszakok mentek, de a Times nem engedeti 
a mondjuk, 15 filléres árból, mert ugy ta r to t ta , hogy 
ami neki 15 fillérbe kerül, nem adhatja 10-ért. Nem 
ugy, mint a mi magyar lapjaink, akik ezelőtt vasár­
naponként 10 fillérért egész kötetrevaló papirost 
ad t ak s a hirdetések forszirozásával igyekeztek be­
hozni, amit elveszítettek az irodalmon, publicisztikán, 
riport költségeken. De az anyagiság, a nagy üzleti 
konkurrencia megtörte a Timest is. A nagy világlap 
is beadta a derekát, mint mindenki és minden, akinek 
és aminek dereka van ebben a mai, tekintélyeket, 
hagyományokat nem ismerő világban. 

+ 120,000 halott. A műveltség századában, 
mikor évről-évre annyi zseniális lélek foglalkozik a 
lefegyverzés gondolatával a békekonferenciákon, mi­
kor már századrésznyire sem kötelező a párbaj , mint 
csak 20—25 évvel, a mostan múlt században, mikor 
a differenciált lélek ideggörcsöket kap egy rémes 
mozidráma lát tára, mikor őrültként zárnák be azt, 
aki az ököljog jogosultságát dicsőítené, 120,000 ha­
loltja van a végét vonagló balkáni háborúnak. És 
még müveit, modern kornak szeretjük hirdetni a 
századot, mely nem ösmer durva önkényt, önbírás­
kodást. A legutóbbi háborús hírek között — nemzet­
közi politika ide, osztrák-magyar érdek oda még leg­
jobban, — Szkutari elestének kell örvendenünk. Mert 
holt bizonyos, hogy az utolsó tessék-lássék ostrom 
csak a Nikita fantáziájában él s hogy Szkufarit fel­
adták, így legalább a véráldozattól megmenekült a 
háború 12-ik órája.- . 

— Ha nő vagy férfi olcsón akar öltözködni: szöveteit 
ífischer Adolf és fia (Piac-u. 61.) czégnél szerezze be. 

— Lőbl Gyula és Társa látszerész és fényképészeti 
szaküzlete Piac-u. 63. szám. Telefon szám 869. 

i 
£ Apolló moz^ószir]ház. 

^azgató J)eési yUfréd. 

% Hétfőn: 

| Szenzációs uj miisor! Rendes arak! 1 
© •* Kedvezményes jegyek érvényesek! .•• © 
©©©©©©©©©©©©©©©©©©© ©©©©©3®OC50I3Q(3K30@00,CS®£> 

Megnyílt 
Komlós Géza 

női- és leányfelöltők árúháza 
Debreczen, P iac-u . «»2« 

(Az uj megyeháza mellett.) 

Kosztümök, blúzok, pongyo­
lák, női és gyermekfelöltők 
remek, nagy választékban. 

Városi muzeumunk évkönyve. 
Zoltai Lajos, a debreczeni városi múzeum ki­

váló, ludós muzeumőre most adta ki a múzeum év­
könyvét, melyet az ő ismert szerénységével Jelen lés* 
nek cimez. 

Az évkönyv csodálatos tömörséggel, valósággal 
mintaszerű a süriletlsége, a városi múzeum 1912. 
évéről számol be. Mindenről, ami a múzeummal kap­
csolatos. Egyetlen hajszálnyi eseményt sem hagy 
figyelmen kivül. Az évkönyv minden sora a múzeum 
hatalmas fellendüléséről, fejlődéséről tesz bizony­
ságot s ebben a legnagyobb része van eme kulturális 
városi intézményünk vezetőjének Zoltai Lajosnak, 
aki fárasztó utakon végzi a kutatásokat , s ha tudo­
mására jut valamely ritkaság, valósággal kibeszéli a 
múzeum számára, ha másképen nem, legalább is 
let ét képen. ' . • : ' $ : 

Persze, hogy panasz nélkül sem marad az évi 
jelentés, most is erélyesen sürgeti a . Kultúrpalota -_"/_ 
létesítését. Igazán-csodálatos, hogy a város vezető-! -
sége miért patópáloskodik a kultúrház dolgaiban, ,\ 
melyre muzeumunk, a Csokonai-kör ereklyetára stb,: : : 
érdekében igazán égető szükségünk van. , : . ; .._ / ' 
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Külön fejezet szók a múzeum gyarapodásáról, 
mely emelkedett tendenciájú. Különösen könyv-, 
kézirat-, érem-tára gyarapodik kedvező mértékben, 
A legnagyobb gyarapodást azonban a néprajzitár 
érte el. Az ajándékozók nevét felsorolja ezután a 
kimutatás s ebből az látszik, hogy a közönségnek 
— igen helyesen — egyre nő a múzeum iránti érdeklő­
dése. Sokan érdekes festményeket is ajándékoztak a 
képtár számára. 

Beszámol ezután az ásatások eredményéről s 
végül a számadásokat hozza nyilvánosságra. A mú­
zeum látogatottsága is egyre kedvezőbb, 100 napon 
6500 látogatója volt a múzeumnak. 

Az évkönyv irodalmi részében Zoltai a Maes 
puszta történetét írja meg az Arpádkortól kezdve 
mindmáig összefüggésben az ott végzett ásatásokkal, 
melyek az egykori templom és temető maradványait 
napvilágra hozták. Ugyancsak nagyon értékes dr. 
Ecsedi István közleménye a Hortobágyi pászlor-
világ-ró]. 

Az évkönyvet a muzeumigazgatóság kérelme, 
zárja be a közönséghez, melyben felhívják a debre­
cenieket, hogy a reájuk maradt, vagy véletlenül, föld­
munkálatoknál talált és találandó régiségeket, mü­
veit ségtörténet mi tárgyakat, továbbá azokat a ház­
tartásbeli eszközöket, szerszámokat, müveket, nép­
viseleti holmikat, amelyek a kézműipar körébe tar­
toznak s a kézi ügyességnek, népies Ízlésnek jellemző 
tulajdonságaival bírnak, de amelyek a gyáripar és 
divat nyomása következtében használatból már ki­
mentek : a jelen és jövő fundamentumát alkotó múlt 
iránt való kegyeletből, e városhoz való ragaszkodásuk 
jeléül ne sajnálják Debreczen város múzeumának 
akár ajándék- vagy letétképen, akár megvételre 
felajánlani. 

* 
Szilijei Merse Pál életrajza. A Gömöri Jenő szer­

kesztésében megjelenő „Modern Könyvtár" legújabb 
füzetei közt Lázár Béla művészi életrajzát találjuk, 
mely Szinyei Merse Páll mulatja be. A mii először 
német nyelven jelenL meg s erről a német szakkritika 
a legnagyobb elismeréssel irt. A „Frankfurter Zei-
tung"tárcát szentelt neki és a bécsi, berlini, müncheni 
egyetemi tanárok ünnepelték a monumentálisnak 
mondott munkál. Mikor a mii fontos részletei francia 
fordításban is megjelentek, az angol, olasz és főleg 
a francia kritika hasonlókép elismerte. Most, hogy 
a külföldi kiadások nagyrészt elkeltek, a „Modern 
Könyvtár" sietett a magyar közönségnek is bemu­
talni a nagy magyar festőt behatóan méltató jeles 
életrajzot. A magyar mülörléneti irodalom nem igen 
mutathat fel ehhez fogható elevenen és a kor alapos 
ismeretével megirt életrajzol, mely a művészt be­
állítva korába, oly eleven színekkel rajzolná. Szerző 
kiindul Szinyei iskoláztatásából, müncheni akadémi­
kus korából, s párhuzamosan a művész fejlődésével, 
bemutatja a festői irányokai, melyek a művészre 
hatotlak. Egészen uj és gazdag a kép, melyet az 
1869-iki müncheni kiállítás idején lefolyt művészi 
életről fest, mely alkalmat adott Szinyeinek a kor 
egyik nagy reálistájával, a francia Courbelval meg-
ösmerkedni. 1872-ben Böcklin műterem-szomszédja 
lett. Szerző kimulatja, mint alakul ki e két ellentétes 
irányból, melyek reá hatollak, Szinyei művészeié, 
mely végül a pleinairfestés felfedezéséig vezette, meg­
előzve korál; sőt a franciákat is. Majd Szinyei keserves 
mellőztetését beszéli el okmányszerü pontossággal, 
aztán művészi ujj-áébredésél és kései diadalát. Művé­
szete jellemzésének két fejezetet szentel a szerző, 
esztétikai elemzést nyújtva benne, de sehol sem lesz 

száraz fejtegetővé. Éppen ez a drámai elevenség 
jellemzi a szerző stílusát, mely a munkát oly érde­
kessé teszi, mint egy fordulatokban gazdag regényt, 
csakhogy ő életet ábrázol és igazat mond, ez az igazság 
kap nála érdekes formát. Szóval igazi író müve ez, 
mely szórakozva tanit, s bepillantást nyújt egy mű­
vész lelkébe, kit a sorscsapások sem tudtak humorától 
megfosztani, derűs világnézetéből kiforgatni. Ezt az 
érdekes pszihologiai problémát mesteri kézzel elemzi 
a szerző. Müve a magyar művészeti irodalom igazi 
gazdagodása. A kötetben négy műmelléklet is van, 
külön mülapokon. A sikerült mümellékletek Szinyei 
négy híres képének reprodukciói : Szinyei Önarcképe, 
amely most a firenzei Uffizi képtárban van, továbbá 
a „Majális", a „Lila arckép" és a „Parkban". A 
Modern Könyvtár uj, tetszetős boritékcimlapjával 
ellátott értékes, vaskos könyvnek, amely a Modern 
Kűnyvtár „Nagy Emberek" sorozatának egyik ujabb 
száma, ára 1 korona. Az Athenaeum kiadása. 

* 
Az e rovatban felsorolt müvek kaphatók Hegedűs és 

Sándor könyvkiadó-hivatalában, Kossuth-utca 11. szám. 

Parcellázható 92 íiöící eladó 
Dévaványa mellett. Gim a kiadóban, 

Színházi hét* 
A vége felé siető szezon elmúlt hetében nagyon 

mérsékeli volt a szinház iránti érdeklődés s a inozgó-
szinházakkal e tekintetben nem tudla a versenyt 
felvenni. 

A Róza néni reprizéi nagyon csekély érdeklődés 
mellett zajlottak le, pedig II. Serfőzi Etel hamisil-
hallan nagy művészete jelentősen emelkedik ki a 
szinház idei krónikájából s erről a legelismerőbb bizo­
nyítványt Tóth Imre, a Nemzeti Szinház igazgatója 
állította ki, aki is egy színházi előadást Ivánffy Jenő 
dramaturgjával végig nézett Debreczenben jártában. 

A hét másik szenzációjával Halassy Mariska 
szolgált Bródy Sándornak, a legnagyobb magyar írók 
egyikének Királyok cimü drámájában. 

A darabról, mely három egyíelvonás, tulaj don­
képen azonos vezéreszmével, — apró skiccek a királyi 
házak hangulataiból, — már érdemlegesen foglal­
koztunk a bemutató előadás előtt, mely e hét péntek­
jére esett. Bródy hatalmas zsenijének apró gyémánt-
szilánkjai az apróságok, melyeknek irodalmi értékét 
csak a közönség intellektuális rétege tudja kellőképen 
méltányolni. 

Legnagyobb hatása A fejedelem cimü színműnek 
volt, melyben Halassy Mariska ismételten gazdagí­
totta kiváltságos, nagy művészi sikereinek számaik 
Az ő alakítása ugy ebben, mint a Lajos király válik 
színműben is fénypontja volt az estnek. A Rembrandt 
cimü darab voníatottsága, a teljes készültség hiánya 
miatt alig érvényesült. A sok apró szereplő nem 
tudott összeért ensemblét produkálni. 

A többi szereplők közül Bérczy Ernő intellek­
tuális készségei, Vajda Ilonka kedves közvetlensége 
érdemelnek első sorban dicséretet. L. Farkas Pál 
sorakozott még Szabó Gyulával a jobbak.közé s nagy 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 63.707 
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haladásról tesz bizonyságot Pethő Pál, aki Lajos 
királyt stilusosan játszotta. Kiss Mariska, Vámos 
Gyula jók voltak, ellenben Kemény Lajos sokai­
akarása épen az ellenkező hálást érte el. | 

* 
Á jövő héten nagy bucsuzkodások lesznek. 

Zilahyné S. Vilma, akihez hasonló nagy énekes mű­
vésznője ki tudja, mikor lesz a mi színpadunknak 
s aki férjével, Zilahy Gyulával a komoly, igazi művé­
szetet képvisellek, színién búcsúzik. Zilahyné kedden 
a Bőregérben búcsúzik bizonyára zsúfolt nézőtér és 
nagy ünneplések mellett. A karszemélyzet szerdán 
a Limonádé ezredesben tartja jutalomjátékál s ekkor 
fellép Komjáthy János is, a debreceniek egykori 
kedveli színigazgatója. Borbély Lili búcsúja csü­
törtökön lesz. Három operett egy-egy felvonásában 
legjobb szerepeit játsza el. A bucsu-estékre nagyban 
készül a közönség. S. 

* 
Beöthy szerveszkcdése. Beölhy László színigazgató 

már megkezdte debreczeni színtársulatának szerve­
zését. A jelenlegi debreczeni színtársulat tagjai közül 
azokat szólitotta fel, akik az általa tervezett nagy, 
jelentős művészi feladatok megoldására minden tekin­
tetben méltók s akiknek szerződtetése mintegy ízelí­
tője annak a magas művészi színvonalnak, mely a 
debreczeni színházban a jövőben dominálni fog. 
H. Serfőzi Etel, Halassy Mariska, Bérczy Ernő, Kassai 
Károly, Borbély Lili, Lajthay Károly méltók bármely 
magyar színpad ensemblejába. Hogy a karmesteri 
kérdést miképen akarja megoldani Beöthy, erre 
nézve még nem nyilatkozott. Minden valószínűség 
szerint fővárosi karmesterei közül akar idehelyeztetni 
valakit, miután egyébként nem mellőzte volna a 
felszólításoknál Mártonfalvy Györgyöt, ezt a kivé­
teles nagy talenlumu dirigenst, akinek előkelő mű­
vészi Ízlése, gondos, körültekintő tapintala s erélye 
a betanításoknál, kivételes nagy zenei intelligenciája, 
minden körülmények közti megbízhat ósága vasszor­
galma stb. páratlanul áll az összes vidéki karmes­
terek közt. 

* 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkcrtészeti telepe 

a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telep-telefon 10—46.) 

Örök sötétségben* 
A Debreczeni Szemle számára i r t a : K A F F K A MARGIT. 

(13) 
Csodálatos volt ez. A tudata mintha ketté oszolt 

volna, és az egyik fél rémülten figyelte Önmagát. 
Érezte, igen, az idegek túlfeszítettsége okozza mind­
ezt. A megtámadott, tulfinom asszonyi idegek ; a 
közelmúlt betegségeitől elgyöngült szervezet meg­
erőltetései ; a lázak okozzálv, a zokogás, a tépelődés, 
a csókok izgalma. Menekülni próbált ez állapotból 
és reszketve ment a szekrényke felé, ahol a csillapító 
cseppeket tartotta. Ujjával megpróbálta az üveget, — 
üres volt. 

Üres volt. És neuraszténiás félöntudala valami 
kimondhatatlan borzalommal lelt meg emiatt. Mintha 
valami titokzatos és rettenetes hatalom ujjmutatása 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár 

lett volna. Ah, semmiség ! — akarta mondani önma­
gának az utolsó ép gondolat eröfeszitésével. Semmiség, 
csöngetnem kell a cselédnek és elküldeni az orvos­
ságért ! De már nem sikerült megrögzítenie ezt a gon­
dolatsort. A cseléd ? Nem, nem, az rettenetes volna ! 
Hisz itt sötétség van, — óh, — ki tudja, mi van itt 
körülötte, talán fenyegető, vicsorgó rémek, talán 
senki. 

És ez a legszörnyűbb !| De ha bejönne a cseléd, 
vagy más valaki, az a háta mögé kerülve, megölné 
őt. Kővé meredten állt a szoba közepén és a halán­
tékán sürü cseppekben gyöngyözött a veritek. 

És valahonnét, — a fenyegető messzeségből, — 
vagy a bensejéből, — lassan törtettek elő az iszonyat, 
az önkívület üldöző képei. Ki vagyok én ? — kér­
dezte magától. Sötét és félelmes helyen állt egyedül, 
nedves falakon tapogatott át vakon és keze bútorokra 
akadt, amelyek valami rettenetes, gonosz célzattal 
tolakodtak eléje. Valahonnét emlékezett rájuk és 
azért félt tőlük. És esze-veszett lihegéssel keresett 
valamit, ami önmagához, a való élet formáihoz 
vezetné vissza. Fulladozott, erőlködöll, látni akart. 
És akkor, egyszerre felszakadt a sötétség. Látott. 
Egy idegen szobában találta magát, ahol megfordult 
már valamikor. Régi, gonosz és különös volt ez a 
szoba, fekete, fiókos szekrény tetején, mint valami 
koporsón, két gyertya égett ; és gyűlölködő, zárkó­
zott, félelmes volt itt minden. A csúnya, vén zsöllyék, 
mint guggoló boszorkányok ültek körben és előttük 
szélesen terpeszkedett a rideg, kékcsíkos kerevet. És 
mindjárt, mindjárt valamennyien rárontanak és meg-

I fojtják őt. Menekülni ! 
A vak rémület öszlönével rohant az ablak felé 

és kihajolt rajta. Hűs, esős augusztusvégi este levegője 
érte az arcát, a homlokát és egy kicsiny percre az 
öntudat enyhe világossága derengett ál szegény, 
beteg agyán. Egy percre nem látta a relteueles 
képeket, semmit sem látott és valami — egy kicsikél 
— eszébe jutott. Igen, igen ! Ez itt a ház, a Duna­
parton, ez a harmadik emelet. És odalenn az utcán 
valaki őrá vár. A mély csendben tompa, öreges lépések 
toppantak a kövezeten s a fordulóknál halkan fütyö­
részett valaki. — Igen, igen ! — az öreg szolga ; 
az ő szolgája, akit szeret. A. vasúthoz fogja vezetni, 
az impresszárió már tudja. Csak semmi feltűnés ! 
Ringó hajókon mennek majd és robogó vonatokon, 
zúgó tapsot hall viharzani és virágok hullnak rá. És 
csókok hullnak — óh, égő, hajszoló, fárasztó csókok. 
Mindegy, — menni kell. Otllenn a szolga vár és 
kocsiba ülteti őt, minden el van rendezve ! De hátha 
elviszi valami ismeretlen, borzasztó helyre ? Elviszi... 

Megint megszállta a rémület, és valami iszonyú, 
vak kényszer. Hogy mennie kell, kell mégis ! A végzet, 
igen ! Várják. Am a lépcsőkön egyedül kell lejutnia. 

Megfordult, kirohant, a téboly erejével szakí­
totta fel a lakás külső ajtaját. Odakinn a lépcső­
házban megállt, a korláthoz dőli és mélyen, derékon 
alul kihajolt. Igen, csak le, le, minél hamarabb ! 
Sikoltott, élesen és röviden, mint a játszó gyerek, és 
térde egy mozdulatával álvetelle magát a rácson. 
A két kezét, mini a látók, védőn a szeméhez emelte, 
mikor zuhant. 

Az első emeletről valami nyaraló mágnásasszony 
cselédei rohanlak ki először a vérbe borult létemhez. 
Aztán megmozdult az egész nagy bérház. 

Ottkinn a kapu előtt még hallatszolt a csendes, 
öreges léptek várakozó lopogása és a figyelmeztető, 
halk füttyszó.. . 

(Vége.) 
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Mimim nnp napvilágot hUnak uj 
kiilöiili'gt'sségek ;i/ arcbőr ápolására; 
ezek nagyobbrészt arcfesti-kek. — 
Csakis a Crtme Simon adja meg a/, 
arcbőrnek az Me>égel es a icriué-
SZelCt 8/.é|»séj|et. 'i0 év óla el van 
terjedve az egész világban, minden 
utánzás ellenére. A Poudre de riz 
és Savon Simon kiegészíti a créme 
gyógyhatásúi. 

A cigányprímás. 
Rác* Pali — - - — — 
I.aci. a fia --- — — — — 
ífín ! »e*n,a. T Z I Z 
Juliska, a húga — — — — 
Irinov grófné — — — — 
C.aston a fia — — — — 
VII. Heribert király — — — 
Musztarl, udvaimesler — — 
Cadeau — — — — — 
Fekete Péter, <>rcg cigány — 
I lerzsilla. táncosnő — — — 

i:. 

Dengelegl 
Csőpptég 
(•ajtlosné 
Ambró— 
l.enci — 
Márta— 
T a n i l ó -
Pap — 
Sára — 
Jutka — 
János — 

A színész ~ — 
A színésznő — -
Az anya — — • 
Kritikus — — -
Pábolynyitogatónő-
n 

Csöppség. 

Kassay 
Falussv 
Borbély L. 
Horváth I. 
Zllahyné 
H. Sérfözy 
Kormos F. 
Szabó Gyula 
Kállay R. 
L. farkas P. 

Székely Gyula 
Vámos (.:/> 

Kemény Lajos 
Vajda Ilonka 
I t í Gizella 
/ilahy Gyula 
Szabó Gyula 
I lalassy "Mariska 
liérezv Ernő 
I.évav P. F'ál 
II. Serfozl Etel 
Ardai Vilma 
Kőszegi Károly 

Testőr. 
Lajthay Károly 
Kiss Mariska 
II. Serfőzy Etel 
Szabó Gyula 
Csepreghy \". 

Elsőrangú úri-divatárúk, „1TA" 
és „BORSALINO" kalapok, 
különleges nyakkendők a legszebb választékban 

Frank Testvéreknél 
Piacz- és Szent-Anna-utca sarok. Telefon 749. 

Bőregér* 
Eisenstein Gábor — — — Kassav 
Hozalinda, neje — — — ZILArlYNE 
Pnnk, fogházigazgató — — Szabó Gy. 
Orlovsky herceg — — — Aranyossy A. 
Alfréd, "énekmester — — — Falussy 
Palke, jogtudor — — — Székely 
Ulind. Jogtudor — — — Kormos 
Adél. Hozalinda szobaleánya — Korhely Lili 
Ali bey — — — — Arday Árpád 
Frosch. börtönőr — — — I.. Farkas P. 
Iván, a herceg komornoka — — Kolozsváry 
I d a - — — — Vámos G. 

i Feltűnő szép halápah; 
• különleges nyakkendők, kitűnő minőségű férfi- • 
• fehérnemüek LKNGYEL SAMU UTÓDA • 

• F r a n k I m r é n é l , a Dréher melleit, • 

ivrmwnwev-rrrwrrrrrrrmrrrm • • a • murira 

\ Özv. Dankó Béláné és Társa \ 
EKLI JÓZSEF 

a város legrégibb s Icgdnnabban felszerelt temetkezési vállalata. 
Üzlethelyiség áthelyezve Kossuth-u. 15. »ám alól KOS5UTM-
UTCZft 6.. SflSS-U. SAROKHÁZ 1. számú, volt Boros-féle 

üzlethelyiségbe. 
Nappali telefon 322. Éjjeli telefon 66. — Lakás Csapó-u- 16. 
Minden a temetkezés szakmájába vágó megbízást a 
tulajdon's személyes felügyelete mellett végzünk bár­

mely vidék vagy külföldön is. 
EWj.AJJJt*llJLR*JJ.JLJU*JL*JJLlLRJL|OtJULajlL^ 

t a • 

- Í 'jjJa 
Telefon. 

Lejonquols, orvos — 
(icrmaím-. a felesége 
C.ormaiuville. orvos -
Mainette. a felesége 
Serpolel — 
Julién 
(lerard 
Gargousse — 
.loseph 
Evellne 
Kosine — — 
C.lára — — 
l.ouise — — 

S/.ilagyí E. 
Kiss M. 
I'etö P. 
Vajda I. 
Lajthay 
Kérczy' 
S/alhináry 
S/abó 
Perényl 
Vámos] 
Kulinyi K. 
Aszaláy K. 
Arday 

Csődtömegeladási hirdetmény. 
A vb. Nagymagyaralföldi építő- és műszaki 

részvénytársaság csődlömegébez tartozó — a 
Var<:a-kerti telepen levő — építési anyagokat, 
szerszámokat és gépeket, épületfákat, deszkákat, 
vasbeton építési czikkeket. ács- és fürész szer­
számokat, vasgerendákat, ajtókat, ablakokat, cze-
mentet, kavicsot, gipszet s egyéb az építkezéshez 
szükséges anyagokat és felszereléseket alulírott 
tömeggondnok szabadkézből tételenként kiárusítja. 

Az eladásra kerülő anyagok és tárgyak a 
helyszínén tekinthetők meg, azok részletes jegy­
zéke és ára tömetfgondnoknál Uebreczen, Piacz-
utcza 9. sz. alatt tudható meg. 

Dr. Szőllős Dezső, 
tömeggondnok. 

Szabó Miklós 
Debreczen, Piacz-utcza 19, sz. alatt 

(volt Ranunkal házban.) 

Rendelésszerüen készült, kész 

férfi, fin és gyermekruha 
különlegességek állandóan raktáron. 

Felöltők, télikabátok. 
Külön mértékszerlnti 

angol uri szabóság. 
Helyi és megyei telefon 10—64. 

L e g o l c s ó b b szabot t á r a k 
minden darabon Feltüntetve. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 63.707 
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Nem fáj a feje másnap ha 

I 

MOSKOVITS J Ó Z S E F 
uri szabó divatterme VÁROSI ÜJ BERHAZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
épitkezés miatt a Piac-utcai barakkan volt üzlethelyiségemet 
a Piac-utcai VÁROSI DJ BÉRHÁZBA (b dóidat 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. • 

Megoynt a BOROD ÉTTEREM Í S t 
A jó hírnévnek örvendő vendéglő teljesen újjá a lakí t ta tot t . 
Í Z L E T E S K O N Y H A ! K I T Ű N Ő K O R O K ! 
Estenként Berki Béla, a jeles szólista hangversenyez. Havi 
étkezésre elöfizetéspk ju tányos árban elfogadtatnak. Pontos 

ós figyelmes kiszolgálásról gondoskodik 

FRIEDENTHAI, SÁNDOR, vendéglős. :: 
Márczius 15-ikétöl kezdve modernül berendezett, fedett teke­

pálya áll a vendégek rendelkezésére. 

13 év óta fennálló üzletünket Piac-u. 49. sz. alá(Főpostá-
val szemben) áthelyeztük, sok újonnan és dúsan beren-
zett ranktárunkban 
a legszebb divatú gyapjúszöveteinket 
ugy férfi öltönyökre, mint női kosztümökre ajánljuk a leg-
j u t á n y o s a b b árak 

Domán és Kurz (Telefonszám : 78S.) 

A tavaszi újdonságok 
megérkeztek Szegő ^rpdd 

KOBRAK-cipők raktárába 

Debreczen, Piac-u. 42. Telefon 654. 

A DEBREGZENI BÚTORKÉSZÍTŐ ASZTALOSOK 
===== ÁRÚCSARNOK SZÖVETKEZET > 

mint az országos központi hitelszövetkezet tagja. 
Hunyadi-utca 17—19. (Demetrovics-palota) 

Ajánlja dúsan felszerelt árúcsarnokát a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig. :::: HALÓ SZOBÁK, EBÉDLŐK, ÚRISZOBÁK, SZALONOK, 
valamint egyes bútordarabok raktáron, avagy adandó terv szerinti elő­
állítását elvállalja. = = = = ^ = = Szigorúan szabot t á rak ! 
Bútorokért jótállás, kedvező fizetési feltételek! = = = = = 

Telefon 632. Telefon 632. 

HALMAGYl 
divatháza Debreczen, Piac-utca, a főpostával 

szemben. 
Costüiii osztály. 

Női- és leány-costümök, remek kivitel . . K 30-tól. 

Pongyola osztály. 
Creton és mosó Delain, divatos formák. . K 10-tól. 

Felöltő osztály. 
Kék cheviott felöltők és Raglánok. . . . K 18-tól. 

Eredeti modellek. 
Szolid, olcsó árak. 

Előzékeny kiszolgálás. Külön mérték osztály. 

Miivirágok, szalma-kalapok, keztyük, harisnyák, női- és férfi­
ingek, nyakkendők, kalapok legolcsóbban 

SCHWARZ M. L.-nél, Megyeház mellett 

KOVALD PÉTER ÉS FIAI 
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vcgytlszütó és g&zmosógyár 
BUDAPEST. VII., SZÖVETSÉG-UTCA 87. SZÁM ALATT 
megbízói kényelmét szem előtt t a r tva elhatározta, hogy minden tekin­
té lyes vidéki városban képviseletet létesit és ezáltal módot nyújt a 
nagyérdemű közönségnek arra, hogy c é g é t - — a rsomagolás és posta­
költségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse ooooooooooooooo 

FARKAS BELLA 
DEBRECZEN, MIBLÓS-U. 5. 
ve t t e á t a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az ur i- , női­
es gyermekültönyök, dftszltő és bútorszövetek, függönyük, kézimunkák, 
szőnyegek, csipke- és végáruk, szőrmék stbick vegytiszlitasat és festéséi. 
Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is. 
A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és min­
denkor méltányos árairól , szives jó índnla tába és figyelmébe ajánlja 
a képviseletet és számos megbízást kér a Kováid Péter és fia cég. 

UHÁCS VlbMOS 
és Testvére cementárúgyára 

.£ Debreczen, Hatvan-utca 5, 
TELEFON 308. SZÁM. 

ÜJ NŐIKALAP DIVATTEREM megnyílt 
KOVÁCS 6TDLA és TSA 
női- és gyermekfelöltő divattermében *%^ 
DEBRECZEN, PIAC-U. 55. SZÁM. Hungária kávéház mellett. 

TELEFON 666. 

Debreczen sz. Kir. varoB könyvnyomda-vállalat*. 1913 
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